
Designed by Simon Pengelly for INCLASS, the VARYA WOOD collection is was 
born with a focus on fluid essential lines and the use of natural warm 
materials like wood. The result is an extense collection of chairs and 
stools that expands the possibilities of the VARYA family to inspire cozy 
and versatile environments in both residential and public spaces.

Diseñada por Simon Pengelly para INCLASS, la colección VARYA WOOD nace 
de un diseño basado en las líneas esenciales y fluidas junto al uso de 
materiales naturalmente cálidos como la madera. El resultado es una 
colección de sillas y taburetes que amplían las posibilidades de la familia 
VARYA para inspirar ambientes acogedores y versátiles tanto en espacios 
residenciales como de uso público.

Conçue par Simon Pengelly pour INCLASS, la collection VARYA WOOD est 
née avec un accent sur les lignes essentielles fluides et l’utilisation 
de matériaux naturels chauds tel que le bois. Le résultat est une large 
collection de chaises et de tabourets qui élargit les possibilités de 
la famille VARYA pour inspirer des environnements confortables et 
polyvalents dans des espaces résidentiels ou publics.

Von Simon Pengelly für INCLASS entworfen; die VARYA WOOD Kollektion 
entstand mit einem klaren Fokus hin zu fließenden, essentiellen Linien 
unter Verwendung von warmen und natürlichen Materialien. Das Resultat 
ist eine neue Stuhl- und Sesselkollektion, welche die Einsatzmöglichkeiten 
der VARYA-Familie erweitert, um gemütliche und vielseitig einsetzbare 
Wohnlandschaften zu schaffen, die sich gleichermaßen für private wie 
öffentliche Räume eignen.

VARYA WOOD
design  —  Simon Pengelly
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The VARYA WOOD collection is configured as a 
comprehensive collection of versatile chairs with a 
curved plywood shell that complements the VARYA 
family. With a neutral yet friendly and welcoming 
design thanks to the use of natural wood, this 
collection was designed for inhabiting any setting 
and context in both public and private spaces. 
The shells are available in oak or walnut plywood 
and can be stained in stained in all colours on the 
INCLASS sample card. The shells can incorporate an 
upholstered seat pad or full pad for greater comfort. 
To adapt the chairs to different contexts, the bases 
are produced in multiple versions and are available in 
all finishes on the of the INCLASS sample card.

La colección VARYA WOOD se configura como una 
amplia colección de sillas versátiles con carcasa 
de madera curvada que complementa la familia 
VARYA. Con un diseño neutro pero a la vez amable y 
acogedor a través del uso de la madera natural, esta 
colección ha sido diseñada para habitar cualquier 
ambiente y contexto tanto en espacios públicos 
como privados. Las carcasas están disponibles en 
chapa de haya, roble o nogal y pueden teñirse en 
todos los colores del muestrario INCLASS. Pueden 
incorporar panel de asiento o frontal completo 
tapizado para un mayor confort. Para adecuar las 
sillas a diferentes usos, las bases se fabrican en 
múltiples versiones y están disponibles en todos los 
acabados del muestrario INCLASS.

La collection VARYA WOOD est conçue comme une 
collection complète de chaises polyvalentes avec une 
coque en bois courbée qui complète la famille VARYA. 
Avec un design neutre mais convivial et accueillant 
grâce à l’utilisation du bois naturel, cette collection 
a été conçue pour habiter n’importe quel cadre et 
contexte dans des espaces publics et privés. Les 
coques sont disponibles en contreplaqué de chêne 
ou noyer et peuvent être colorées dans toutes les 
couleurs du nuancier INCLASS. Les coques peuvent 
incorporer une assise ou un panneau frontal complet, 
rembourré pour plus de confort. Pour adapter 
les chaises à différents contextes, les bases sont 
produites en plusieurs versions et sont disponibles 
dans toutes les finitions du nuancier INCLASS. 

Die „VARYA WOOD Kollektion“ ist als eine breitgefächerte 
Kollektion von vielseitig einsetzbaren Stühlen mit 
Schalen aus Formholz ausgelegt, welche  die VARYA-
Familie optimal ergänzen. Dank eines neutralen 
und trotzdem freundlichen und einladenden, auf 
Holz basierenden Designs, ist diese Kollektion wie 
geschaffen zur inhaltlichen Ausgestaltung und 
Schaffung von Raumatmosphären in öffentlichen 
und privaten Umgebungen. Die Schalen werden in 
Eiche und Walnussfurnier angeboten und sind in 
allen Farben der INCLASS-Farbpalette erhältlich. Die 
Schalen können entweder mit gepolsterter Sitzfläche 
oder auch mit gepolsterter Rückenlehne, für einen 
noch höheren Komfort, ausgestattet werden. Um die 
Stühle an unterschiedliche Umgebungen anpassen 
zu können, werden die Untergestelle in mehreren 
Versionen angeboten und sind in allen Farben der 
INCLASS-Farbpalette erhältlich.
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The versatile design, the warmth 
of the wood and the wide variety of 
finishes of the metal structures allow 
the chairs to adapt to all types of 
spaces and contexts.

El diseño versátil, la calidez de la 
madera y la amplia variedad de 
acabados de las estructuras metálicas  
permiten adaptar las sillas a todo tipo 
de espacios y contextos.

La conception polyvalente, la chaleur 
du bois et la grande variété de 
finitions des structures métalliques 
permettent d’adapter les chaises à 
tous types d’espaces et de contextes.

Das vielfältige Design, die Wärme 
des Holzes und die zahlreichen 
Variationen der Oberflächen der 
Gestelle aus Metall erlauben es, 
die Stühle in allen Raumtypen und 
Zusammenhängen zu adaptieren.
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The chairs with sled base are light, 
comfortable and ideal for work 
spaces, meetings or common 
areas. They are manufactured 
in versions with or without arms 
being both stackable.

Las sillas con pie de varilla son 
ligeras, confortables e ideales 
para espacios de trabajo, reunión 
o zonas comunes. Se fabrican en 
versiones con o sin brazos siendo 
ambas apilables. 

Les chaises en tige d’acier sont 
légères, confortables et idéales pour 
les espaces de travail, de réunion 
ou les espaces communs. Elles sont 
fabriquées en des versions avec ou 
sans bras pouvant être empilées.

Die Stühle mit Kufengestell sind 
leicht, komfortabel und ideal 
für Arbeits-, Konferenz- oder 
Gemeinschaftsräume. Sie werden 
hergestellt in Versionen mit und 
ohne Armlehnen und sind stapelbar.
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Stools are produced with four 
types of bases and in two 
different heights. 

Los taburetes se fabrican con 
cuatro tipos de base y dos 
alturas diferentes. 

Les tabourets sont fabriqués 
avec quatre types de piètements 
et en deux hauteurs différentes.

Barstühle werden mit vier 
verschieden Gestellarten und in zwei 
unterschiedlichen Höhen produziert.

en –

es –
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Stools with oak veneer 
seats and sled base.

Taburetes con asiento de 
roble y pie de varilla.

Tabourets avec assise en 
chêne et piètement luge 
en tige d’acier. 

Barstühle mit Sitzschale 
in Eiche furniert und 
Kufengestell.
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Stools with oak seat 
and base.

Taburetes con asiento y 
patas de roble.

Tabourets avec asisse et 
piètment en chêne.

Barstühle mit Sitzschale 
und Gestell in Eiche.
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The four star swivel bases are 
available in two versions: with 
steel tube or cast aluminium. 
Both can come with arms.

Las bases giratorias de cuatro 
radios están disponibles en dos 
versiones: de tubo de acero o 
de aluminio inyectado. Ambas 
pueden incorporar brazos.

Les piètements quatre branches 
sont disponibles avec des bases 
de tube en acier ou en aluminium 
injecté. Les deux versions sont 
conçues avec ou sans accoudoirs.

Die Drehgestelle mit vier 
Auslegern sind aus Stahl oder 
Aluminiumdruckguss erhältlich, 
jeweils mit oder ohne Armlehnen.
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The benches with aluminum legs are ideal 
seating systems for public use spaces. Can 
be configured with two to five seats and any 
of them can be replaced by a side table.

Las bancadas con pies de aluminio son 
sistemas de asientos ideales para espacios 
de uso público. Pueden llevar de dos a 
cinco asientos y cualquiera de los asientos 
se puede sustituir por una mesita auxiliar.

Les poutres avec pieds en aluminium sont des 
systèmes d’assises  idéaux pour les espaces 
publics. Elles peuvent être fabriquées de deux 
à cinq places et n’importe quel siège peut être 
remplacé par une table d’appoint.

Die Bänke mit Aluminiumgestell sind 
ideale Sitzsysteme für öffentliche Räume. 
Sie können mit zwei bis zu fünf Sitzen 
konfiguriert werden und jeder der Sitze kann 
auch durch eine Tischplatte ersetzt werden.   
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–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Sled base
Pie de varilla

–
4 leg
4 patas
+ writing tablet / 

pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ casters / ruedas

–
4 legs armchair
Sillón 4 patas

–
Sled base 
Pie de varilla
+ writing tablet / 

pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

–
4 wooden legs
4 patas de madera

–
4 legs non-stackable
No apilable 4 patas

–
4 leg
Silla 4 patas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero

Overview / Colección

–
Walnut shell
Carcasa de nogal

–
Upholstered seat pad
Asiento tapizado

–
Upholstered front pad
Frontal tapizado

Seats shells / Asientos
es
–

Finishes / Acabados
en
–
Wooden shells: are available in beech veneer, oak veneer 
and walnut veneer in all stains of the INCLASS swatch card.

Upholstery: the seats and front panels can be upholstered all 
the leathers or fabrics of the INCLASS swatch cards and also 
with fabrics supplied or specified by the customer. 

Metallic frames: the steel frames are available in all 
colours of the INCLASS swatch card or in chrome.The die 
cast aluminum swivel bases are available in black,white or 
polished finishing.

Wooden legs: are produced in solid oak and are available in 
all of the oak stains of the INCLASS swatch card.

Carcasas de madera: están disponibles en chapa de haya, 
chapa de roble y chapa de nogal en todos los acabados de la 
carta INCLASS. 

Tapicerías: los asientos y frontales se pueden tapizar con 
todos los tejidos y pieles del muestrario INCLASS y también 
con tejidos suministrados o especificados por el cliente.

Estructuras metálicas: las estructuras de acero están disponibles 
en todos los colores del muestrario de acabados metálicos 
INCLASS o en cromo. Las bases giratorias de aluminio inyectado 
están disponibles en color negro, blanco o acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y están 
disponibles en todos los colores de roble del muestrario de 
acabados INCLASS.

–
Oak shell
Carcasa de roble

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
Swivel base stool
Taburete base giratoria
medium / medio

–
Swivel base stool
Taburete base giratoria 
high / alto

–
Sled base stool
Taburete varilla
medium / medio

–
Sled base stool
Taburete varilla
high / alto

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas 
medium / medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera
medium / medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera 
high / alto

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas 
high / alto

VARYA WOOD
Designed in London 
by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

Upholstery / Tapicerías




